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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w
gospodarstwach domowych i ogélnego
przeznaczenia. Produkt uzytkowa¢ wewnatrz
pomieszczen.
MONTAZ | BEZPIECZENSTWO
Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba
posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
Sci wykonywac przy odtaczonym
zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng
ostrozno$¢. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny.
Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi
porazeniem pradem elektrycznym. Schemat
montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewnic sig, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podtaczenia
elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do
sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem. Stosowaé
odpowiednio dobrane $rednice przewodéw
zasilajgcych oraz ich rodzaj.
W zestawie znajduje sie uchwyt na pilota.
Mocowanie uchwytu do sciany na wkrety lub
tasme dwustronna (patrz rysunki). Wkrety i
tasma dwustronna znajdujg si¢ w zestawie.
Zataczone kotki i wkrety do montazu oprawy sa
przeznaczone do podtoza o strukturze petnej
(beton, cegta petna). Do mocowania oprawy
zawsze nalezy uzywac elementéw mocujgcych
odpowiednich do podtoza.
Urzadzenie i jego akcesoria nie s zabawkami. Nie
dawaj ich do zabawy matym dzieciom, poniewaz
moga one zrobi¢ krzywde sobie lub innym lub
uszkodzi¢ urzadzenie. Urzadzenie, wszystkie jego
czesci oraz akcesoria nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla matych dzieci.
Baterie wielokrotnego tadowania taduj wytgcznie
przy uzyciu tadowarki dostarczonej wraz z
bateriami lub o parametrach wskazanych przez
producenta baterii.
CECHY FUNKCJONALNE
Produkt mozna $ciemniac przy pomocy
zainstalowanego uktadu elektronicznego.
Zalecamy wigczanie i wytgczanie plafonu pilotem.
Przy wiaczaniu/wytaczaniu pilotem plafon
zachowa ostatnie ustawienia. Przy uzyciu
przetacznika nasciennego plafon zachowa
ostatnie ustawienia tylko wéwczas, gdy miedzy
wytaczeniem a wiaczeniem (lub wtaczeniem a
wytgczeniem) zachowasz odstep co najmniej 10
sekund. W przeciwnym razie plafon wréci do
ustawien fabrycznych.
Produkt wyposazony w zrédto swiatta o klasie
efektywnosci energetycznej E.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACIA
Konserwacje wykonywac przy odtagczonym
zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie
uzywac chemicznych srodkdw czyszczacych. Nie
zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep
powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do
podwyzszonej temperatury. Wyrdb zasila¢
wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem
podanych napieé. Niedopuszczalne jest
uzytkowanie wyrobu uszkodzonego lub
niekompletnego. W obszarze dziatania silnych
zaktécen elektromagnetycznych moga
wystepowac zaktécenia pracy wyrobu.
OCHRONA SRODOWISKA *
Nalezy segregowac odpady poopakowaniowe.
Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢
selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna
wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi
odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla

srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Dbaj
0 czystos¢ i srodowisko. Zuzyte baterie i/lub
akumulatory nalezy traktowac jako odrebny
odpad i umieszcza¢ w indywidualnym pojemniku.
Zuzyte baterie lub akumulatory powinny zosta¢
oddane do punktu zbierania/odbioru zuzytych
baterii i akumulatoréw. Informacje na temat
punktéw zbierania/odbioru udzielajg wtadze
lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu
w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza
obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
panstw nalezy stosowac prawne regulacje
obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z
dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Niestosowanie sie do zalecer niniejszej instrukcji
moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,
poparzen, porazenia pragdem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek uréeny pro pouZiti v domacnosti nebo k
podobnému poutziti. Pouzivejte vyrobek uvnitf.
INSTALACE A BEZPECNOST

Pfed zahajenim montaZe se seznam s navodem.
MontaZ by méla provadét opravnéna osoba.
Veskeré Cinnosti provadét pi

napdjeni. Je nutné dodrzet ostraZitost. Vyrobek
ma bezpeénostni svorku. Absence ochranného
vedeni muze vést ke zranéni elektrickym
proudem. Schéma montéze: viz ilustrace. Pfed
prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické
ptipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné
provedené. Vyrobek muaze byt pfipojen k takové
napdjeci siti, ktera splfiuje standardni jakostni
normy podle pfedpisQ. Pouzivat spravné zvolené
praméry napajecich linek.

Sada obsahuje drzak na délkové ovladéni.
Upevnéni drzaku na sténu pomoci Sroubli nebo
oboustranné pasky (viz vykresy). Soucasti jsou
Srouby a oboustranna paska.

PfiloZzené hmoidinky a Srouby pro montaz
svitidla jsou uréeny pro pevnou konstrukci
(beton, plna cihla). K upevnéni svitidla vidy
pouzivejte upeviiovaci prvky vhodné pro
podklad.

Zafizeni a jeho pfislusenstvi nejsou hracky.
Nedavejte je malym détem na hrani, protoze by
mobhly ubliZit sobé nebo ostatnim nebo poskodit
zafizeni. Zafizeni, vSechny jeho ¢asti a
prislusenstvi by mély byt uchovavany mimo
dosah malych déti.

Nabijeci baterie nabijejte pouze pomoci nabijecky
dodévané s bateriemi nebo s parametry
stanovenymi vyrobcem baterie.

FUNKCNi VLASTNOSTI

Vyrobek Ize stmivat pomoci nainstalované
elektroniky. Stropni svitidlo doporucujeme
zapinat a vypinat pomoci ddlkového ovladace. P¥i
zapnuti/vypnuti pomoci dalkového ovladace si
stropni svitidlo zachova posledni nastaveni. Pfi
pouZiti nasténného vypinace si stropni svitidlo
zachova posledni nastaveni pouze v pfipadé, ze
mezi vypnutim a zapnutim (nebo zapnutim a
vypnutim) dodrZite mezeru alespori 10 sekund. V
opacném piipadé se strop vrati do tovarniho
nastaveni.

Vyrobek je vybaven svételnym zdrojem s
energetickou tfidou E.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA
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Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen
od zdroje napéti a a7 vystydne. Cistit vyhradné
jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat
chemické Cistici prostfedky. Nezakryvat vyrobek.
Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi
prehfavat nad dopusténou teplotu. Vyrobek
napajet pouze nomindlnim napétim anebo
rozsahy uvedenych napéti. Je nepfipustné
pouzivat poskozeny nebo nekompletni vyrobek. V
poli pisobeni silnych elektromagnetickych
rusivych vin vyrobek miize reagovat nestabilitou.
OCHRANA ZIVOTN{HO PROSTREDI *
Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.
Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru
tfidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto
oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude
trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi 3kodlivé, musi byt zvIast
zracovavany, utilisovany, ni¢eny. Dbej o Cistotu a
Zivotni prostiedi. Spotfebované baterie a/nebo
akumulatory je nutné pojimat jako zvlastni odpad
a dévat do nadoby k tomu vyhrazené.
Spotiebované baterie nebo akumulatory by mély
byt pfedany tam, kde je provadén sbér
spotiebovanych baterii a akumulatord.
linformace o mistech sbéru takovych produktd
poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto
zbozi. Spotfebované zbozi mize byt také pfeddno
prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim neZli nové zbozi téhoz
druhu. Vyse uvedend pravidla se tykaji oblasti
Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se
pfedpist tam platnych. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného
vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyn( tohoto navodu mize
proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i
nehmotné skody.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fur die Verwendung in Haushalten und
zur allgemeinen Verwendung. Verwenden Sie das
Produkt im Innenbereich.

INSTALLATION UND SICHERHEIT

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat.
Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen
Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das
NichtanschlieRen der Schutzleitung kann zu
elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgeméaBe mechanische Befestigung und
der elektrische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt kann

an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden,
das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
erfllt. Verwenden Sie richtig ausgewahlte
Durchmesser von Stromkabeln und deren Typ.
Im Set ist ein Fernbedienungshalter enthalten.
Befestigung des Halters an der Wand mit
Schrauben oder doppelseitigem Klebeband (siehe
Zeichnungen). Schrauben und doppelseitiges
Klebeband sind im Lieferumfang enthalten.

Die beiliegenden Diibel und Schrauben zur
Befestigung der Leuchte sind fiir einen festen
Untergrund (Beton, Vollziegel) vorgesehen.

Ver len Sie zur der Leuchte
immer fiir den Untergrund geeignete
Befestigungsmittel.

Das Gerat und sein Zubehor sind kein Spielzeug.
Geben Sie sie nicht an kleine Kinder zum Spielen




weiter, da diese sich selbst oder anderen schaden
oder das Gerat beschadigen kénnten. Das Gerat
sowie alle seine Teile und Zubehorteile sollten
auBerhalb der Reichweite von kleinen Kindern
aufbewahrt werden.

Laden Sie Akkus nur mit dem mitgelieferten
Ladegerat oder mit den vom Akkuhersteller
angegebenen Parametern.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Das Produkt ist iber die verbaute Elektronik
dimmbar. Wir empfehlen, die Deckenleuchte mit
der Fernbedienung ein- und auszuschalten. Beim
Ein-/Ausschalten mit der Fernbedienung behilt
die Deckenleuchte die letzten Einstellungen bei.
Bei Verwendung eines Wandschalters behélt die
Deckenleuchte die letzten Einstellungen nur dann
bei, wenn zwischen dem Aus- und Einschalten
(bzw. Ein- und Ausschalten) eine Pause von
mindestens 10 Sekunden eingehalten wird.
Andernfalls wird die Decke auf die Werkseinstel-
lungen zurlckgesetzt.

Das Produkt ist mit einem Leuchtmittel der
Energieeffizienzklasse E ausgestattet.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Fuhren Sie Wartungsarbeiten bei getrennter
Stromversorgung durch, nachdem das Produkt
abgekiihlt ist. Nur mit empfindlichen und
trockenen Stoffen reinigen. Verwenden Sie keine
chemischen Reinigungsmittel. Decken Sie das
Produkt nicht ab. Fur freien Luftzugang sorgen.
Das Produkt kann sich auf eine erhohte
Temperatur erwdrmen. Betreiben Sie das Produkt
nur mit der angegebenen Nennspannung oder
dem angegebenen Spannungsbereich. Es ist nicht
akzeptabel, ein beschadigtes oder unvollstandi-
ges Produkt zu verwenden. Im Bereich starker
elektromagnetischer Stérungen kann der
Produktbetrieb gestort werden.
UMWELTSCHUTZ *

Wir empfehlen die Trennung von Verpackun-
gsmill. Die Kennzeichnung weist auf die
Notwendigkeit einer getrennten Sammlung von
Elektro- und Elektronikaltgeraten hin. Auf diese
Weise gekennzeichnete Produkte dirfen unter
Androhung

einer Geldstrafe nicht zusammen mit anderen
Abfillen in den normalen Miill geworfen werden.
Solche Produkte kénnen schadlich fir die Umwelt
und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine besondere Form der Verarbeitung,
insbesondere Riickgewinnung, Recycling
und/oder Entsorgung. Achten Sie auf Sauberkeit
und die Umwelt. Gebrauchte Batterien und/oder
Akkus sollten als getrennter Abfall behandelt und
in einem separaten Behdlter entsorgt werden.
Gebrauchte Batterien oder Akkus sollten Sie bei
einer Sammelstelle fiir Altbatterien und Akkus
abgeben. Informationen zu Sammel-/Sammelstel-
len erhalten Sie bei lhrer 6rtlichen Behérde oder
lhrem Handler fir diese Art von Geraten. Auch
abgenutzte Gerate kénnen an den Verkaufer
zuriickgegeben werden, wenn ein neues Produkt
in einer Menge gekauft wird, die nicht groRer ist
als die Menge neu gekaufter Gerate desselben
Typs. Die vorstehenden Regelungen gelten fir
den Bereich der Europdischen Union. Fur andere
Lander gelten die im jeweiligen Land geltenden
gesetzlichen Bestimmungen. Wir empfehlen
lhnen, den Handler unseres Produkts in lhrer
Nahe zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fihren.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud &drakasutamiseks elamumajandu-
ses ja Uldeesmarkideks. Kasutage toodet
siseruumides.

PAIGALDAMINE JA OHUTUS

Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimist66sid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud
toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Seade

omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi.
Kaitsejuhtme mitte thendamine dhvardab
elektrivoolul6dgiga. Monteerimise skeem: vaata
illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
tlekontrollida seade digeparast mehaanilist
kinnitust ja elektrilist thendust. Seade v&ib olla
thendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab
seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi
normid. Kasutage Gigesti valitud labim&dduga
toitejuhtmeid ja nende tutpi.

Komplekti kuulub kaugjuhtimispuldi hoidik.
Hoidiku kinnitamine seina kiilge kruvide voi
kahepoolse teibiga (vt jooniseid). Kaasas on
kruvid ja kahepoolne teip.

Kaasas olevad tiitiblid ja kruvid valgusti

Idamicek soldud kindlal

on pinnale
(betoon, taistellis). Kasutage valgusti
Kinnitamiseks alati aluspinnale sobivaid

kinnitusvahendeid.

Seade ja selle tarvikud ei ole minguasjad. Arge
andke neid vaikestele lastele mangimiseks, kuna
need v&ivad ennast vdi teisi kahjustada voi
seadet kahjustada. Seade, kdik selle osad ja
tarvikud tuleb hoida véikelastele kittesaamatus
kohas.

Laadige laetavaid akusid ainult akudega
kaasasoleva laadija v&i aku tootja poolt maaratud
parameetritega.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Toodet saab tumendada paigaldatud elektroonika
abil. Soovitame laelampi sisse ja valja lulitada
kaugjuhtimispuldiga. Puldiga sisse/vilja liilitades
sailitab laelamp viimased seadistused. Seinalulitit
kasutades sailitab lagi viimased seadistused ainult
siis, kui hoiate valja- ja sisseltlitamise (vdi sisse-
ja véljalulitamise) vahele vahemalt 10 sekundit.
Vastasel juhul naaseb lagi tehaseseadetele.
Toode on varustatud E energiatdhususklassiga
valgusallikaga.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS
SOOVITUSED

Péarast toote jahtumist tehke hooldust lahti
thendatud toiteallikaga. Puhastage ainult rnade
ja kuivade kangastega. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke toodet. Tagada
vaba juurdepads Shule. Toode v&ib kuumeneda
kdrgendatud temperatuurini. Toide toodet ainult
méaratud nimipinge vdi pingevahemikuga.
Kahjustatud voi mittekomplektse toote
kasutamine on vastuvdetamatu. Tugevate
elektromagnetiliste hdirete piirkonnas vdib toote
60 olla hairitud.

KESKONNAKAITSE *

Soovitame pakendijadtmed sorteerida. Margistus
viitab elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
valikulise kogumise vajadusele. Selliselt
madrgistatud tooteid ei tohi trahviga visata
tavaprugi hulka koos muude jaatmetega. Sellised
tooted vdivad olla keskkonnale ja inimeste
tervisele kahjulikud ning vajavad erilist
to6tlemisviisi, eelkdige taaskasutamist,
ringlussevdttu ja/vdi kdrvaldamist. Hoolitse
puhtuse ja keskkonna eest. Kasutatud patareid
ja/vdi akud tuleb kéidelda eraldi jadtmena ja
panna eraldi konteinerisse. Kasutatud patareid
vdi akud tuleb tle anda vanapatareide ja akude
kogumis-/kogumispunkti. Teavet kogumis-/kogu-
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mispunktide kohta saate oma kohalikult
omavalitsuselt v3i seda tllipi seadmete
edasimudtjalt. Amortiseerunud seadmeid v&ib
mudjale tagastada ka juhul, kui uut toodet
ostetakse koguses, mis ei ole suurem kui sama
tiilipi uute seadmete kogus. Ulaltoodud reeglid
kehtivad Euroopa Liidu territooriumil. Teiste
riikide puhul kehtivad kdnealuses riigis kehtivad
digusnormid. Soovitame vé&tta tihendust meie
toote edasimiitijaga oma piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste
eiramine, vBivad pdhjustada néiteks tulekahju,
pdletushaavu, elektrilooki, fuusilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid.

-Fl -
TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskayttoon.
Kaytd tuotetta sisatiloissa.
ASENNUS JA TURVALLISUUS
Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti
valtuutetun henkil6n pitdisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteita on
suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Tuote on varustettu
suojakontaktilla/-liittimelld. Suojajohtimen
kytkenn@n puuttuessa syntyy sahkaoiskuvaara.
Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kdyttéénottoa
varmista, ettd kiinnitys ja sahkéliitantd on
suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettdva
ainoastaan sellaiseen sdhkdverkkoon, joka tayttaa
laissa maarattyja sahkostandardeja. Kayta oikein
valittuja virtakaapeleiden halkaisijat ja niiden
tyyppi.
Sarja sisaltaa kaukosaatimen pidikkeen. Pitimen
kiinnitys
seindan ruuveilla tai kaksipuolisella teipilld (katso
piirustuksia). Mukana ruuvit ja kaksipuolinen
teippi.
Mukana tulevat tapit ja ruuvit valaisimen
kiinnitystd varten on tarkoitettu kiintealle
pinnalle (betoni, massiivitiili). Kdytd aina

I lle sopivia 3 valaisi
kiinnittamiseen.
Laite ja sen lisdvarusteet eivit ole leluja. Al anna
niitd pienten lasten leikkid, silld ne voivat
vahingoittaa itsedan tai muita tai vahingoittaa
laitetta. Laite, kaikki sen osat ja lisdvarusteet
tulee sdilyttaa poissa pienten lasten ulottuvilta.
Lataa ladattavia akkuja vain akkujen mukana
toimitetulla laturilla tai akun valmistajan
maarittamilla parametreilla.
OMINAISUUDET
Tuotetta voidaan himmentaa asennetulla
elektroniikalla. Suosittelemme kattovalaisimen
sytyttamistd ja sammuttamista kaukosaatimelld.
Kun kaukosaatimella kytketdan paalle/pois
paaltd, kattovalaisin sdilyttaa viimeisimmat
asetukset. Seindkytkintd kaytettdessa katto
sdilyttaa viimeiset asetukset vain, jos pidat
vdhintddn 10 sekunnin tauko sammuttamisen ja
paallekytkennan (tai pdélle- ja poiskytkennan)
vélilla. Muussa tapauksessa katto palautuu
tehdasasetuksiin.
Tuote on varustettu valonldhteelld, jonka
energiatehokkuusluokka on E.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Suorita huolto katkaistuna virtaldhteests, kun
tuote on jaahtynyt. Puhdista vain herkilla ja
kuivilla kankailla. Al4 kdytd kemiallisia
puhdistusaineita. Al3 peita tuotetta. Varmista
ilman vapaa padsy. Tuote voi kuumentua
kohonneeseen lampétilaan. Kéyta tuotetta vain
maédritetylld nimellisjannitteelld tai jannitealueel-
la. Ei ole hyvéksyttavaa kdyttaa vaurioitunutta tai




epétaydellista tuotetta. Voimakkaiden
sdahkémagneettisten hairididen alueella tuotteen
toiminta voi hairiintya.

YMPARISTONSUOJELU *

Suosittelemme pakkausjatteiden lajittelua.
Merkinta ilmaisee sdhko- ja elektroniikkalaitero-
mun valikoivan kerdyksen tarpeen. Téll4 tavalla
merkittyja tuotteita ei saa sakkojen uhalla heitt
tavalliseen roskikseen muiden jatteiden mukana.
Téllaiset tuotteet voivat olla haitallisia
ympdristolle ja ihmisten terveydelle ja vaatia
erityista kasittelya, erityisesti hyddyntamista,
kierratystd ja/tai havittdmistd. Huolehdi
siisteydestd ja ymparistosta. Kaytetyt paristot
ja/tai akut tulee késitell3 erillisend jatteend ja
sijoittaa yksittdiseen sailioon. Kaytetyt paristot tai
akut tulee toimittaa kdytettyjen paristojen ja
akkujen kerays-/kerdyspisteeseen. Tietoja
kerays-/kerdyspisteistd saat paikalliselta
viranomaiselta tai tamantyyppisten laitteiden
jalleenmyyjalta. Myos kuluneet laitteet voidaan
palauttaa myyjalle, jos uutta tuotetta ostetaan
enintddn samantyyppisten uusien ostettujen
laitteiden maara. YIla olevat sdannot koskevat
Euroopan unionin aluetta. Muihin maihin
sovelletaan kyseisessd maassa voimassa olevia
lakeja. Suosittelemme ottamaan yhteyttad
tuotteemme jalleenmyyjaan alueellasi.
TIEDOT / OHJEET

Tamén kayttéohjeen maarayksien laiminlyonti voi
aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkaiskun, loukkaantumisen sekd muita
aineellisia ja aineettomia vahinkoja.
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and
for other similar general applications. Use the
product indoors.

INSTALLATION AND SAFETY

Read the manual before mounting. Mounting
should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular
caution. Product has a protective contact/termi-
nal. Failure to connect the protective lead may
lead to electric shock. Mounting diagram: see
pictures. Check for proper mechanical fastening
and connection to electrical power prior to first
use. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as
prescribed by law. Use appropriate diameters of
the power leads.

The set includes a remote control holder.
Fastening the holder to the wall with screws or
double-sided tape (see drawings). Screws and
double-sided tape are included.

The attached dowels and screws for mounting
the luminaire are intended for a solid structure
(concrete, solid brick). To fix the luminaire,
always use fixing elements suitable for the
substrate.

The device and its accessories are not toys. Do
not give them to small children to play with, as
they may harm themselves or others or damage
the device. The device, all its parts and
accessories should be kept out of the reach of
small children.

Charge rechargeable batteries only using the
charger supplied with the batteries or with the
parameters specified by the battery
manufacturer.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

The product can be dimmed using the installed
electronics. We recommend turning the ceiling
lamp on and off with the remote control. When
turning on/off with the remote control, the
ceiling lamp will keep the last settings. When

using a wall switch, the ceiling will retain the last
settings only if you keep a gap of at least 10
seconds between switching off and on (or
switching on and off). Otherwise, the ceiling will
return to factory settings.

The product is equipped with a light source with
energy efficiency class E.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when
the power supply is cut off and the product has
cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the
product. Ensure free air access. Product may heat
up to a higher temperature. Product can only be
supplied by rated voltage or voltage within the
range provided. It is unacceptable to use a
damaged or incomplete product. In the area of
strong electromagnetic interference the
functioning of the product may be disrupted.
ENVIRONMENTAL PROTECTION *

Segregation of post-packaging waste is
recommended.

This labelling indicates the requirement to
selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other
waste under the threat of a fine. These products
may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of
recycling/neutralising. Keep your environment
clean. Used batteries and/or accumulators need
to be treated as separate waste and placed in an
individual container. Used batteries and/or
accumulators should be returned to a collection
facility for waste batteries/ accumulators.
Information on collection centres is provided by
local authorities or sellers of such goods. Used
items can also be returned to the seller when
new product is purchased, in quantity no

larger than the purchased item of the same type.
The above rules regard the EU area. In the case of
other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in
e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury
and other material and non-material damage.
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NAMENA / UPOTREBA
Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za
opstu primenu. Koristite proizvod u zatvorenom
prostoru.
INSTALACIJA | SIGURNOST
Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
MontaZu po moguénosti mora da vrsi stru¢no
lice. Sve radnje ljajte nakon isklju¢enja
napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost.
Proizvod opremljen suceljem/zastitnom
stezaljkom. Kod montaZe bez zastitnog kabla
postoji rizik od strujnog udara. Sema montaze:
gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite
je li proizvod montiran i prikljuéen na struju na
pravilan nacin. Proizvod moZe biti priklju¢en na
napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski
odredene standarde za kvalitet elektricne
energije. Koristite pravilno odabrane promjere
energetskih kabela i njihovu vrstu.
Set sadrzi drzac za daljinski upravljac.
Pricvrs¢ivanje drzaca na zid pomocu vijaka ili
dvostrane trake (vidi crteze). Vijci i dvostrana
traka su ukljuceni.
PriloZeni tipli i vijci za montazu svjetiljke

i su za Evrstu podlogu (beton, puna
cigla). Za pri¢vricivanje svjetiljke uvijek koristite
priévrsne elemente prikladne za podlogu.
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Uredaj i njegova dodatna oprema nisu igracke.
Nemoijte ih davati maloj djeci da se s njima igraju
jer mogu ozlijediti sebe ili druge ili ostetiti uredaj.
Uredaj, sve njegove dijelove i dodatke treba
drzati izvan dohvata male djece.

Punite punjive baterije samo pomo¢u punjaca
koji ste dobili s baterijama ili s parametrima koje
je naveo proizvodac baterija.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod se moZe prigusiti pomocu ugradene
elektronike. Preporucujemo paljenje i gasenje
stropne svjetiljke daljinskim upravljaéem. Prilikom
paljenja/gasenja daljinskim upravlja¢em, stropna
svjetiljka ¢e zadrzati zadnje postavke. Kada
koristite zidni prekidac, strop ce zadrzati zadnje
postavke samo ako drZite razmak od najmanje 10
sekundi izmedu isklju¢ivanja i ukljucivanja (ili
ukljucivanja i iskljucivanja). Inace ce se strop
vratiti na tvornicke postavke.

Proizvod je opremljen izvorom svjetlosti klase
energetske ucinkovitosti E.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE /
KONZERVACUA

Provedite odrzavanje s isklju¢enim napajanjem
nakon $to se proizvod ohladi. Cistite samo s
osjetljivim i suhim tkaninama. Nemojte koristiti
kemijska sredstva za ¢is¢enje. Nemojte prekrivati
proizvod. Osigurajte slobodan pristup zraku.
Proizvod se moze zagrijati do povisene
temperature. Napajajte proizvod samo nazivnim
naponom ili navedenim rasponom napona.
Neprihvatljivo je koristiti ostecen ili nepotpun
proizvod. U podrudju jakih elektromagnetskih
smetnji moze do¢i do poremecaja u radu
proizvoda.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE *

Preporucujemo odvajanje ambalaznog otpada.
Oznaka ukazuje na potrebu selektivnog
prikupljanja otpadne elektri¢ne i elektronicke
opreme. Ovako oznaceni proizvodi, pod
prijetnjom novéane kazne, ne smiju se bacati u
obi¢no smece zajedno s ostalim otpadom. Takvi
proizvodi mogu biti Stetni za okolis i ljudsko
zdravlje te zahtijevaju poseban oblik obrade,
posebice oporabu, recikliranje i/ili zbrinjavanje.
Brinite o Cistodi i okolidu. IstroSene baterije i/ili
akumulatore potrebno je zbrinuti kao odvojeni
otpad i odloZiti u zasebni spremnik. Iskoristene
baterije ili akumulatore treba predati na sabirno
mjesto za otpadne baterije i akumulatore.
Informacije o sabirnim mjestima dostupne su kod
lokalnih vlasti ili kod trgovca ovom vrstom
opreme. Dotrajala oprema takoder se moze
vratiti prodavatelju, ako je kupljen novi proizvod
u iznosu koji nije veci od koli¢ine novokupljene
opreme iste vrste. Gore navedena pravila vrijede
za podrucje Europske unije. Za druge zemlje
vrijede zakonski propisi koji su na snazi u doti¢noj
zemlji. Preporucujemo da kontaktirate
distributera naseg proizvoda u vasem podrucju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do
pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede,
te druge materijalne i nematerijalne stete.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhaszndlhaté haztartasban és az
dltalanos rendeltetésii megvilagitashoz. A
terméket beltérben hasznalja.

TELEPITES ES BIZTONSAG

A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Utmutatot. A
szerelést csak az erre jogosult személy
végezheti. A szerelés valamennyi lépését
kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés
kulonos ovatossagot igényel! A termék
rendelkezik a védécsatlakozé kapoccsal/
védGérintkezével. A védbvezeték




csatlakoztatdsanak a hianya villamos aramiitést
okozhat. Telepitési leirds: lasd: abrdk. Az elsé
hasznalat el6tt ellenérizze a mechanikus rogzités
és az elektromos 6sszekotés megfelelGsségét. A
termék kapcsolhaté a jogszabalyban
meghatarozott minéségi kovetelményeknek
megfelelé daramhalézathoz. Hasznaljon
megfelelGen kivélasztott atmérdji tépkabeleket
és azok tipusat.

A készlet tartalmaz egy taviranyito tartot. A tartd
rogzitése a falhoz csavarokkal vagy kétoldalas
ragasztoszalaggal (lasd a rajzokat). Csavarok és
kétoldalas ragasztoszalag jar hozza.

A mellékelt tiplik és csavarok a lampatest
rogzitéséhez szilard feliiletre (beton, tomor
tégla) valok. A lampatest rogzitéséhez mindig az
aljzatnak megfeleld rogzitéelemeket hasznaljon.
A késziilék és tartozékai nem jatékok. Ne adja
kisgyermekeknek jatszani veliik, mert kart
tehetnek magukban vagy masokban, illetve
kdrosithatjak a készuiléket. A késziiléket, annak
minden alkatrészét és tartozékat kisgyermekek
ell elzarva kell tartani.

Az Ujratdlthetd elemeket csak az akkumulatorok-
hoz mellékelt toltével vagy az akkumuldtor
gyartdja altal megadott paraméterekkel tltse.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék a telepitett elektronika segitségével
halvanyithatd. Javasoljuk, hogy a mennyezeti
lampat a taviranyitéval kapcsolja be és ki. A
tavirdnyitoval torténd be-/kikapcsoldskor a
mennyezeti ldmpa megtartja az utolsé
bedllitasokat. Fali kapcsolé hasznalata esetén a
mennyezeti ldmpa csak akkor tartja meg az utolsé
bedllitasokat, ha a ki- és bekapcsolas (vagy a be-
és kikapcsolas) kozott legaldbb 10 masodperces
sziinetet tart. Ellenkez6 esetben a mennyezet
visszadll a gyari beallitasokra.

A termék E energiahatékonysagi osztalyu
fényforrassal van felszerelve.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

A karbantartést lekapcsolt tapfeszultség mellett
végezze el, miutan a termék lehdilt. Csak finom és
széraz szovettel tisztitsa. Ne hasznaljon vegyi
tisztitdszereket. Ne takarja le a terméket.
Biztositsa a leveg6 szabad hozzaférését. A termék
magas h6mérsékletre melegedhet fel. A terméket
csak a megadott névleges fesziiltséggel vagy
feszultségtartomdnnyal taplalja.

Sérilt vagy hianyos termék hasznalata
elfogadhatatlan. Erés elektromagneses
interferencia esetén a termék m(ikédése zavart
okozhat.

KORNYEZETVEDELEM *

Javasoljuk a csomagolasi hulladék elkilonitését. A
jelolés az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak szelektiv
gytjtésének sziikségességét jelzi. Az igy megjeldlt
termékek pénzbirsag terhe mellett a kozonséges
szemétbe mas hulladékkal egyiitt nem dobhatok.
Az ilyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre
és az emberi egészségre, és specialis feldolgozasi
format igényelnek, kilénosen hasznositast,
Ujrahasznositast és/vagy artalmatlanitést.
Ugyeljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. A
hasznalt elemeket és/vagy akkumulatorokat
kulon hulladékként kell kezelni, és kiilén
taroléedénybe kell helyezni. A hasznalt elemeket
vagy akkumulatorokat a hulladékelemek és
-akkumulatorok gy(jté/gydjtShelyére kell leadni.
A begydijtési/gy(jtéhelyekkel kapcsolatos
informacidk a helyi hatésagtdl vagy az ilyen
tipust berendezések kereskedGjétél szerezhetSk
be. Az elhasznalédott berendezés is
visszakuldhetd az eladénak, ha uj termék
vasarlasa nem haladja meg az azonos tipusu
djonnan vasarolt berendezések mennyiségét. A
fenti szabalyok az Eurépai Unid teriletére

vonatkoznak. Mas orszagokra az adott orszagban
hatalyos jogszabalyok érvényesek. Javasoljuk,
hogy vegye fel a kapcsolatot termékiink
forgalmazéjaval az On teriiletén.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagyasa a tiiz,
dramités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és
nem anyagi kdr veszélyével jarhat.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e
in ambiti generali. Utilizzare il prodotto
all'interno.

INSTALLAZIONE E SICUREZZA

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve
essere effettuato da una persona con
appropriata Eseguire qualsiasi
operazione con l'alimentazione disinserita. E’
necessario adottare particolare cautela. Il
prodotto possiede un contatto/morsetto di
protezione. Il mancato collegamento del cavo di
protezione genera il rischio di scosse elettriche.
Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima
del primo utilizzo, occorre accertarsi che il
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano
corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una
rete d’alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione.
Utilizzare i diametri dei cavi di alimentazione
opportunamente selezionati e il loro tipo.

I set include un supporto per telecomando.
Fissaggio del supporto alla parete con viti o
nastro biadesivo (vedi disegni). Viti e nastro
biadesivo sono inclusi.

I tasselli e le viti in dotazione per il montaggio
dell'apparecchio sono destinati a una superficie
solida (cemento, mattoni pieni). Utilizzare
sempre elementi di fissaggio adatti al supporto
per fissare I'apparecchio.

L'apparecchio e i suoi accessori non sono
giocattoli. Non lasciarli giocare con i bambini
piccoli, poiché potrebbero danneggiare se stessi
o gli altri o danneggiare il dispositivo.
L'apparecchio, tutte le sue parti e gli accessori
devono essere tenuti fuori dalla portata dei
bambini piccoli.

Caricare le batterie ricaricabili solo utilizzando il
caricabatterie fornito con le batterie o con i
parametri specificati dal produttore delle
batterie.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Il prodotto puo essere dimmerato utilizzando
I'elettronica installata. Si consiglia di accendere e
spegnere la plafoniera con il telecomando.
All'accensione/spegnimento da telecomando la
plafoniera manterra le ultime impostazioni.
Quando si utilizza un interruttore a parete, il
soffitto manterra le ultime impostazioni solo se si
mantiene un intervallo di almeno 10 secondi tra
lo spegnimento e I'accensione (o I'accensione e lo
spegnimento). In caso contrario, il controsoffitto
tornera alle impostazioni di fabbrica.

Il prodotto & dotato di una sorgente luminosa con
classe di efficienza energetica E.
RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione con I'alimentazione
scollegata dopo che il prodotto si & raffreddato.
Pulire solo con tessuti delicati e asciutti. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il
prodotto. Garantire il libero accesso all'aria. Il
prodotto puo riscaldarsi fino a raggiungere una
temperatura elevata. Alimentare il prodotto solo
con la tensione nominale o l'intervallo di tensione
specificato. E inaccettabile utilizzare un prodotto
danneggiato o incompleto. Nell'area di forte
interferenza elettromagnetica, il funzionamento
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del

prodotto potrebbe essere disturbato.
PROTEZIONE AMBIENTALE *

Raccomandiamo la raccolta differenziata dei
rifiuti di imballaggio. La marcatura indica la
necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti cosi contrassegnati, pena la sanzione
pecuniaria, non possono essere gettati nella
spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Tali
prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e
la salute umana e richiedono una forma speciale
di trattamento, in particolare il recupero, il
riciclaggio e/o lo smaltimento. Prenditi cura della
pulizia e dell'ambiente. Le batterie e/o gli
accumulatori usati devono essere trattati come
rifiuti separati e collocati in un contenitore
individuale. Le batterie o gli accumulatori usati
devono essere consegnati a un punto di
raccolta/raccolta di pile e accumulatori usati. Le
informazioni sui punti di raccolta/raccolta sono
disponibili presso I'autorita locale o il rivenditore
di questo tipo di apparecchiatura. Le
apparecchiature usurate possono anche essere
restituite al venditore, se viene acquistato un
nuovo prodotto in quantita non superiore alla
quantita di nuove apparecchiature acquistate
dello stesso tipo. Le regole di cui sopra si
applicano all'area dell'Unione Europea. Per gli
altri paesi valgono le disposizioni legali in vigore
nel paese in questione.

Ti consigliamo di contattare il distributore del
nostro prodotto nella tua zona.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste
istruzioni si possono provocare, ad esempio,
incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir
bendriems vartotojy tikslams. Naudokite gaminj
patalpose.

MONTAVIMAS IR SAUGA

Pries pradedant montuoti susipaZink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati
atliekami atjungus maitinima. Btinas ypatingas
atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj
gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla
elektros smuagio pavojus. Montavimo schema:
ziarék iliustracijas. Pries pirma panaudojima
reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu
elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas
prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
patvirtintus energetinius kokybés standartus.
Naudokite tinkamai parinktus maitinimo kabeliy
skersmenis ir jy tipa.

Komplekte yra nuotolinio valdymo pultelio
laikiklis. Laikiklio tvirtinimas prie sienos varztais
arba dvipuse juosta (zr. bréZinius). Pridedami
varztai ir dvipusé juosta.

Pridedami kaisciai ir varZtai Sviestuvui tvirtinti
yra skirti tvirtam paviriui (betonas, masyvo
plyta). Sviestuvo tvirtinimui visada naudokite
pagrindui tinkamas tvirtinimo detales.
Prietaisas ir jo priedai néra Zaislai. Neduokite jy
Zaisti maziems vaikams, nes jie gali pakenkti sau
ar kitiems arba sugadinti jrenginj. Prietaisas, visos
jo dalys ir priedai turi bati laikomi maziems
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jkraunamas baterijas jkraukite tik naudodami
kartu su baterijomis pateiktg jkroviklj arba
akumuliatoriaus gamintojo nurodytus
parametrus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI




Gaminj galima pritemdyti naudojant jdiegtg
elektronika. Lubing lempa rekomenduojame
jjungti ir i$jungti nuotolinio valdymo pulteliu.
ljungiant/i3jungiant nuotolinio valdymo pulteliu,
luby lempa i$saugos paskutinius nustatymus.
Naudojant sieninj jungiklj, lubos iSsaugos
paskutinius nustatymus tik tuo atveju, jei tarp
iSjungimo ir jjungimo (arba jjungimo ir iSjungimo)
iSlaikysite bent 10 sekundZiy pertrauka. Priesingu
atveju lubos grjs j gamyklinius nustatymus.
Gaminyje yra E energijos vartojimo efektyvumo
klasés Sviesos 3altinis.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIIOS /
KONSERVAVIMAS

Priezilrg atlikite atjunge maitinima, kai gaminys
atves. Valykite tik Svelniais ir sausais audiniais.
Nenaudokite cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdenkite gaminio. Uztikrinkite laisva oro
patekima. Produktas gali jkaisti iki aukStesnés
temperataros. Maitinkite gaminj tik su nurodyta
vardine jtampa arba jtampos diapazonu.
Nepriimtina naudoti sugadintg ar nepilng gaminj.
Stipriy elektromagnetiniy trukdziy srityje gali
sutrikti gaminio veikimas.

APLINKOSAUGA *

Rekomenduojame pakuociy atliekas rasiuoti.
Zenklinimas nurodo batinybe pasirinktinai
surinkti elektros ir elektroninés jrangos atliekas.
Taip pazenklinti gaminiai, uztraukiant bauda,
negali bati iSmesti j paprastas Siuksles kartu su
kitomis atliekomis. Tokie gaminiai gali bati
kenksmingi aplinkai ir Zmoniy sveikatai, todél juos
reikia apdoroti specialiu badu, ypac¢
panaudojimu, perdirbimu ir (arba) salinimu.
Rapinkités $vara ir aplinka. Panaudotas baterijas
ir (arba) akumuliatorius reikia tvarkyti kaip
atskiras atliekas ir sudeéti j atskirg konteinerj.
Panaudotas baterijas ar akumuliatorius reikia
atiduoti j baterijy ir akumuliatoriy atlieky
surinkimo/suémimo punktg. Informacija apie
surinkimo / surinkimo taskus galite gauti i$ savo
vietos valdZios institucijos arba Sio tipo jrangos
pardavéjo. Susidévéjusi jranga taip pat gali bati
grazinta pardavéjui, jeigu naujos prekes jsigyjama
ne daugiau kaip naujos tos pacios rsies jrangos.
Pirmiau nurodytos taisyklés taikomos Europos
Sajungos erdvei. Kitoms 3alims galioja toje 3alyje
galiojantys teisiniai reguliavimai. Rekomendu-
ojame susisiekti su masy gaminio platintoju jasy
vietovéje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali
sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros smugj,
fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas.
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1ZMANTOJUMS / LIETOSANA

lizstradajums ir paredzéts lietosanai
majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
Izmantojiet produktu telpas.

UZSTADISANA UN DROSIBA

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslégtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam.
Izstradajumam ir drogibas kontakts/spaile. Ja
drosibas vads nav pieslégts paradas elektroSoka
risks. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms
pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates
standartiem péc likuma. Izmantojiet pareizi
izvélétus stravas kabelu diametrus un to veidus.
Komplekta ietilpst talvadibas pults turétajs.
Turétaja piestiprinasana pie sienas ar skravém vai
abpuséju lenti (skat. zim&jumus). Komplekta ir

skraves un abpuséja lente.
Komplektacija esosie dibeli un skraves
i kla montazai ir p i cietai virsmai
(betons, masivs kiegelis). Gaismekla
stiprinasanai vienmér izmantojiet pamatnei
piemérotus stiprinajumus.
lerice un tas piederumi nav rotallietas. Nedodiet
tos maziem bérniem spéléties, jo tie var kaitét
sev vai citiem vai sabojat ierici. lerice, visas tas
dalas un piederumi jaglaba maziem bérniem
nepieejama vieta.
Uzladgjiet akumulatorus, tikai izmantojot
ladétaju, kas piegadats kopa ar akumulatoriem,
vai ar akumulatora razotaja noraditajiem
parametriem.
FUNKCIONALAS TPASIBAS
Izstradajumu var aptumsot, izmantojot uzstadito
elektroniku. Més iesakam ieslégt un izslégt
griestu lampu ar talvadibas pulti. leslédzot/izslé-
dzot ar talvadibas pulti, griestu lampa saglabas
pédéjos iestatijumus. Lietojot sienas slédzi, griesti
saglabas pédgjos iestatijumus tikai tad, ja starp
izslégsanos un i 1as (vai i

o=

1as un

Tnainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiund. Persoana de instalare ar trebui sa
fie cu autoritatea competentd. Orice actiune
face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facuta
atentia mare. Produsul contine contact/clema de
protectie. Lipsa de conexiune conductorului de
protectie este pericole de soc electric. Diagrama
de instalare: a se vedea ilustratii. inainte de prima
utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi
conectat la retea, care sa corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de
energie. Utilizatii alese in mod corespunzator
diametrurile de cabluri de alimentare.
Setul include un suport pentru telecomanda.
Fixarea suportului de perete cu suruburi sau
bandd dubla (vezi desene). Sunt incluse suruburi
si banda cu doud fete.
Diblurile si suruburile atasate pentru montarea
corpului de iluminat sunt destinate unei
structuri solide (beton, caramida plind). Pentru a
fixa corpul de iluminat, folositi intotdeauna

| de fixare potrivite pentru substrat.

izslégsanas) intervalu ievérosiet vismaz 10
sekundes. Pretéja gadijuma griesti atgriezisies uz
rdpnicas iestatijumiem.

Produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar E
energoefektivitates klasi.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACJA
Veiciet apkopi ar atvienotu stravas padevi péc
produkta atdzi$anas. Tiriet tikai ar smalkiem un
sausiem audumiem. Neizmantojiet kimiskos
tirisanas lidzek|us. Neparsedziet izstradajumu.
Nodrosiniet brivu gaisa piek|uvi. Produkts var
uzkarst [idz paaugstinatai temperatarai. Stradajiet
izstradajumu tikai ar noradito nominalo
spriegumu vai sprieguma diapazonu. Ir
nepienemami izmantot bojatu vai nepilnigu
produktu. Spécigu elektromagnétisko traucéjumu
zona var tikt traucéta izstradajuma darbiba.
VIDES AIZSARDZIBA *

lesakam skirot iepakojuma atkritumus.
Markéjums norada uz nepiecieSamibu selektivi
savakt elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus. Sadi markétos produktus, uzliekot
naudas sodu, nedrikst izmest parastajos
atkritumos kopa ar citiem atkritumiem. Sadi
produkti var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai,
un tiem ir nepiecieS$ama ipasa apstrade, jo ipasi
regeneracija, parstrade un/vai iznicinasana.
Rapéjieties par tiribu un vidi. Izlietotas baterijas
un/vai akumulatori jaapstrada ka atseviski
atkritumi un jaievieto atseviska konteinera.
Izlietotas baterijas vai akumulatori janodod
izlietoto bateriju un akumulatoru savak3anas/-
savaksanas punkta. Informacija par
savaksanas/savak$anas punktiem ir pieejama
vietéja iestadé vai $ada veida aprikojuma
izplatitaja. Nolietotas iekartas var tikt atgrieztas
ari pardevéjam, ja tiek iegadata jauna prece par
summu, kas nav lielaka par tada pasa veida
jaunas iegadatas iekartas apjomu. leprieks
minétie noteikumi attiecas uz Eiropas Savienibas
teritoriju. Citam valstim ir speka attiecigaja valsti
spéka esosie tiesibu akti. Més iesakam sazinaties
ar musu produkta izplatitaju jasu regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijlumu neievéro3ana var
novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz
general. Utilizati produsul in interior.
INSTALARE $I SIGURANTA
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Aparatul si accesoriile sale nu sunt jucarii. Nu le
dati copiilor mici pentru a se juca, deoarece
acestia se pot rani pe ei insisi sau pe altii sau pot
deteriora dispozitivul. Dispozitivul, toate piesele
si accesoriile sale trebuie tinute la indeména
copiilor mici.

Tncércati bateriile reincircabile numai folosind
incdrcatorul furnizat impreund cu bateriile sau cu
parametrii specificati de producatorul bateriei.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Produsul poate fi reglat cu ajutorul electronicelor
instalate. Va recomanddm sa aprindeti si sa
stingeti plafoniera cu telecomanda. La
pornirea/oprirea cu telecomanda, plafoniera va
pastra ultimele setari. Cand utilizati un
intrerupator de perete, tavanul va pdstra ultimele
setari numai dacd pastrati un interval de cel putin
10 secunde intre oprire si pornire (sau pornire si
oprire). In caz contrar, plafonul va reveni la
setarile din fabrica.

Produsul este echipat cu o sursa de lumina cu
clasa de eficienta energetica E.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupd
deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a
rdcit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate.
Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera
produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul
poate fi incdlzit pana la temperaturile ridicate.
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominald sau de tensiune din intervalul
specificat. Este inacceptabild utilizarea unui
produs deteriorat sau incomplet. Sub actiunea de
interferentd puternicd electromagnetice pot sa
apara probleme cu functionarea aparatului.
PROTECTIE MEDIULUI *

Recomandam separarea deseurilor de ambalaje.
Marcajul indica necesitatea colectdrii selective a
deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Produsele marcate astfel, sub
sanctiunea unei amenzi, nu pot fi aruncate la
gunoiul obisnuit impreuna cu alte deseuri. Astfel
de produse pot fi ddundtoare mediului si sanatatii
umane si necesita o forma speciala de prelucrare,
in special recuperare, reciclare si/sau eliminare.
Ai grija de curdtenie si de mediu. Bateriile si/sau
acumulatorii uzati trebuie tratati ca deseuri
separate si plasati intr-un container individual.
Bateriile sau acumulatorii uzati trebuie predati la
un punct de colectare/colectare de deseuri de
baterii si acumulatori. Informatiile despre
punctele de colectare/colectare sunt disponibile
de la autoritatea locald sau dealer-ul de acest tip
de echipament. Echipamentul uzat poate fi, de
asemenea, returnat vanzatorului, dacd un produs



nou este achizitionat intr-o suma nu mai mare
decat cantitatea de echipament nou achizitionat
de acelasi tip. Regulile de mai sus se aplicd zonei
Uniunii Europene. Pentru alte tari se aplica
reglementdrile legale in vigoare in tara in cauza.
Va recomandam sd contactati distribuitorul
produsului nostru din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul
poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na pouZitie vdomécnosti a na
vieobecné poutzitie. Vyrobok pouzivajte v
interiéri.

INSTALACIA A BEZPECNOST

Pred pristipenim k montaZi sa oboznamte s
nivodom. Monta# by mala vykonavat patriéne
opravnena osoba. VSetky ukony vykonavaijte pri
vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu
opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného
vodica hrozi trazom elektrickym prddom.
Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym
pouZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do
elektrickej siete, ktord spliia pravne uréené
kvalitativne energetické standardy. PouZite
spravne vybraté priemery napajacich vodicov.
Sada obsahuje drziak na dialkové ovlddanie.
Upevnenie drziaka na stenu pomocou skrutiek
alebo obojstrannej pasky (pozri vykresy).
Stcastou su skrutky a obojstranna péska.
PriloZzené hmozdinky a skrutky na montaz
svietidla st uréené pre pevnu konstrukciu
(beton, pIna tehla). Na upevnenie svietidla vidy
pouzivajte upeviiovacie prvky vhodné pre
podklad.

Zariadenie a jeho prisluenstvo nie st hracky.
Nedévajte ich malym detom na hranie, pretoze
mdzu ubliZit sebe alebo inym alebo poskodit
zariadenie. Zariadenie, vietky jeho Casti a
prislusenstvo uchovavajte mimo dosahu malych
deti.

Nabijatelné batérie nabijajte iba pomocou
nabijacky dodavanej s batériami alebo s
parametrami Specifikovanymi vyrobcom batérie.
FUNKCNE VLASTNOSTI

Produkt je mozné stmievat pomocou
nainstalovanej elektroniky. Stropné svietidlo
odporti¢ame zapinat a vypinat pomocou
dialkového ovladaéa. Pri zapnuti/vypnuti
dialkovym ovladac¢om si stropné svietidlo zachova
posledné nastavenia. Pri pouZiti nastenného
vypinaca si strop zachovd posledné nastavenia
len vtedy, ak medzi vypnutim a zapnutim (alebo
zapnutim a vypnutim) dodrZite medzeru aspori 10
sekund. V opa¢nom pripade sa strop vrati na
vyrobné nastavenia.

Vyrobok je vybaveny svetelnym zdrojom s triedou
energetickej ucinnosti E.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napéjani po
vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou
tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace
prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte
volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méZe zahrievat
do zvysenej teploty. Vyrobok napéjajte vyluéne
menovitym pridom resp. napatim v uvedenom
rozmedzi. Je neprijatelné pouzivat poskodeny
alebo nekompletny vyrobok. V priestore silného
elektromagnetického rusenia méze byt prevadzka
vyrobku rusend.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA *

Odporugame triedit odpad z obalov. Oznagenie
poukazuje na potrebu selektivneho zberu odpadu
z elektrickych a elektronickych zariadeni. Takto
oznacené vyrobky nie je mozné pod hrozbou
pokuty vyhadzovat do beZzného odpadu spolu s
ostatnym odpadom. Takéto produkty mézu byt
Skodlivé pre Zivotné prostredie a [udské zdravie a
vyzaduju si $pecidlnu formu spracovania, najma
regeneraciu, recyklaciu a/alebo likvidaciu. Dbajte
na Cistotu a Zivotné prostredie. S pouZitymi
batériami a/alebo akumuldtormi by sa malo
zaobchddzat ako so samostatnym odpadom a
mali by sa umiestnit do samostatného
kontajnera. PouZité batérie alebo akumulatory
odovzdajte do zberne/zberne pouZitych batérii a
akumulatorov. Informécie o zbernych/zbernych
miestach su k dispozicii na miestnom urade alebo
u predajcu tohto typu zariadenia. Opotrebované
zariadenie mdZe byt predavajicemu vritené aj v
pripade, Ze novy vyrobok bol zakipeny v
mnozstve nie va¢som ako je mnozstvo nového
zakupeného zariadenia rovnakého typu. Vyssie
uvedené pravidla platia pre oblast Eurdpskej tnie.
Pre ostatné krajiny platia pravne predpisy platné
v danej krajine. Odporu¢ame vam kontaktovat
distribiitora nasho produktu vo vasej oblasti.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze
viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, Urazu
elektrickym prddom, telesnym trazom a dalSim
hmotnym a nehmotnym

Skodam.
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MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib npusHaueHnii ana 3actocysaHHa y
AOMaLLIHBbOMY rOCMOAAPCTBI i 3araNbHOro
npu3HayeHHs. BUKOpUCTOBYIATE NPOAYKT Y
NPUMILLEEHHI.

BCTAHOBJIEHHA TA BE3MEKA

Mepep, No4aTKOM MOHTaXy HEOBXiAHO
03HaWOMMUTUCA 3 IHCTPYKLIiE. MOHTaX NOBUHEH

yBatuca 3 BignosigHMMK
KomneTteHuiamu. Bci onepauii noBuHHI
npu Biai

HeobxigHo 6yt ocobanBo obepekHum. Bupib
Mag€ KOHTaKT/3aTuCKay 3a3eMNeHHs. AKWO He
NiAKAYUTI NPOBIA 3a3€MNEHHA - ICHYE
Hebe3neKa ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
Cxema MOHTaxy: AuB. intocTpauito. MNepes
nepLUNM BUKOPUCTAHHAM HEOBXiAHO
NepeKkoHaTUCA, O MeXaHIYHWIA MOHTaX i
eNeKTPUYHE MiAKNIOUYEHHA 34INCHEHT NPaBUAbHO.
Bupi6 MOXKHa BKAKOUYATU Y MEPEXY XKUBNEHHA,
Lo BiANOBIAAE CTaHAApPTam LWOA0 eHeprii,
BU3HAYEHNM BiAMNOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM.
BuKopwcTOBY#IMTE NPaBUbHO NigibpaHi AiameTpu
cunosux kabenis i ix Tun.

Y Komnnekt BXOAWUTb TPUMAY ANA NynbTa.
KpinneHHa Tpumaya o cTiiu wypynamu abo
ABOCTOPOHHIM CKOTYEM (AWB. MaNtOHKM). TBUHTK i
/IBOCTOPOHHIi CKOTY BXOAATb B KOMM/IEKT.
[Aio6eni Ta Wypynu Ana KpinaeHHaA CBITUAbHUKA,
WO [043t0TbCA, NPU3HAYeHi ANA CYLiNbHOI
nosepxHi (6eToH, noBHoTINA uerna). Ans
KpinAeHHA CBITU/IbHUKA 3aBXKAN
BUKOPUCTOBYMTE KpinneHHs, AKi NigxoaaTb ans
OCHOBM.

MpuCTpiit Ta akcecyapu A0 HbOTO He € irpatuKkamu.
He paBaiite ix rpaTv ManeHbKUM AiTAM, OCKiNbKU
BOHM MOXYTb 3aBAATU WKOAM cObi uM iHWKUM abo
NOLIKOAWUTU NPUCTPIit. MpUcTpii, yci ioro
YacTUHM Ta akcecyapw cnig 36epiratv 8
HeoCTYNHOMY A1 MaNIeHbKUX AiTel MicL.
3apagkaiiTe akymynaTopHi batapei nnwe 3a
/I0NOMOTOK0 3apPAAHOTO NPUCTPOLD, LU0 BXOAUTL
A0 KomnekTy 6atapei, a6o 3 napamerpamu,
BKa3aHUMM BUPOBHMKOM BaTapei.
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OYHKUIOHA/bHI XAPAKTEPUCTUKN
Bupi6 MOXHa 3aTEMHUTU 3a JONOMOTOI0
BCTaHOB/IEHOT €NeKTPOHIKKU. PekomeHayemMo
BMMKaTK Ta BUMUKATU NNadOH 3a 0NOMOroto
nyNbTa AUCTaHLiHOrO KepyBaHHsA. Mpu
BK/IOYEHHI/BUMMWKaHHI NYJILTOM AWUCTaHUINHOTO
KepyBaHHA CTE/NbOBUIA CBITUBHUK 36epexe
OCTaHHi HanawTyBaHHA. Mig 4ac BUKOPUCTaHHA
HACTIHHOTO BUMMKaya cTesin 36epexe OCTaHHi
HanalTyBaHHA JMLLE 33 YMOBM, L0 Mix

i (abo i
BUMKHEHHAM) NMPOMIKOK He MeHLwe 10 cekyHA. B
iHWOMY BUNAAKy CTeNA NnoBepHeTLCA A0
3aBO/ICbKMX HAaNAWTYBaHb.
Bupi6 ocHalueHwit Akepenom cBitaa 3 knacom
eHeproedekTuBHoCTi E.
PEKOMEHZALLIT LLLOAO EKCNAYATALLIT /
OBC/NTYTOBYBAHHA
BuKOHYy#MTe TexHi4He 06CyroByBaHHaA Npu
BiAKNIOYEHOMY J)Kepeni MUBAEHHA NiCAA TOro, AK
BUPI6 OXONOHE. YNUCTITb TiIbKM AeNiKaTHUMM i
CYXMMM TKaHUHaMW. He BUKOPUCTOBYIATE XiMiUHi
3acobu 417 YKLEHHA. He HakpusaiiTe Bupi6.
3abe3neunTu BiNbHMIA 4OCTYN NOBITPA. MpoayKT
MOMKe HarpiBaTuca Ao niguLLeHoi TemnepaTypu.
HuBiTb BUPi6 NMLIe HOMIHaNbHO Hampyroto abo
BKasaHMM AjanasoHom Hanpyr. Henpunyctumo
BUKOPUCTOBYBATYU MOLIKOAKEHNI a60
HEKOMMNEKTHMIA TOBap. Y 30Hi CUIbHUX
eNeKTPOMArHITHUX NepeLkog, poboTa BUpoby
Mmoxke 6yTu nopyLueHa.
3AXUCT HABKOJIULLIHbOTO CEPEZJOBULLIA *
Mu pekomeHAyeEMO COpTyBaTU BIAXOAN
ynakoBKUW. MapKyBaHHs BKa3ye Ha HeobXiaHiCTb
BM6ipKOBOrO 360pY BiAXOAIB NEKTPUYHOTO Ta
€NeKTPOHHOTO 06/1aaHaHHA. MpoayKuito,
no3HayeHy TaKUM YMHOM, Mif, CTPaxom WTpady
He MOXKHa BUKMAATM [0 3BUYAIHOTO CMITTA
pasom 3 iHWwumu Biaxogamu. Taki npoaykTu
MOXYTb 3aB/1aBaTH WKOAN HaBKONMLIHbOMY
cepesoBuLLY Ta 3A0p0B’ 10 NtoAeN | BUMaratu
cnevujanbHoi 06po6bKK, 30Kpema BifHOBNEHHS,
nepepobku Ta/abo ytunizauii. [16aitte npo
YMCTOTY Ta HaBKONMLUHE CepesoBuLLe.
BukopucTaHi 6atapei ta/abo akymynstopu ciig,
YTUANI3yBaTH AK OKPeMi BiAXOAM Ta BiANPaBUTH B
OKpemuit KoHTelHep. BukopucraHi 6atapei 1a
aKyMYNATOPY CNif, 34aTV 10 NYHKTY
360py/npuitmanHa BignpaLbosaHux 6atapei Ta
akymynaTopis. IHhopmaLito Npo NyHKTH
360py/nNyHKTU 360py MOXHa OTPUMATH B
MicLeBux opraHax Bnaam abo y Aunepa uporo
1Ny 061aAHaHHA. 3HolweHe 06/1aiHaHHA TaKOXK
Moxe 6yTH NOBEPHEHO NPOAABLIO, AKLLO
npuaGaHo HOBMIA TOBAp Ha cymy, He BinbLuy 3a
KiNbKiCTb HOBONPUABGaHOro 06aHaHHA TaKoro
X TUNy. HaseaeHi BuLle npasuia AiloTb Ha
TepuTopii EBponeiicbkoro Cotosy. [N iHWwmux
KpaiH 3aCTOCOBYIOTLCA 3aKOHOAABYI HOPMU
BiANOBIAHOI KpaiHW. My pekomeHayemo
38'A3aTUCA 3 AUCTPUE'IOTOPOM HALLOT NPOAYKLiT Yy
BaLLOMY perioHi.
3AVBAMEHHSA / BKA3IBKU
HepoTpumaHHA pekomeHAaLi AaHOT IHCTPYKUT
MOMKe CMPUYUHUTHU, HAMp., MOXEXY, ONiku,
YPAKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TiNecHi
TPaBMU Ta 3aBAATM iHLWIOI MaTepianbHOI i
HemaTepianbHOT WKOAW.




(PL) Symbol kosza - patrz rozdziat,,OCHRONA SRODOWISKA” w instrukcji  (CZ) Symbol popelnice - viz kapitola "OCHRANA
ZIVOTNIHO PROSTREDI" v ndvodu (DE) Miilltonnensymbol - siehe Kapitel "UMWELTSCHUTZ" im Handbuch (EE)
Prugikasti simbol — vt juhendi peatukki "KESKONNAKAITSE" (Fl) Roskakorisymboli - katso kédyttdohjeen luku
"YMPARISTONSUOJELU" (GB) The trash can symbol - see the "ENVIRONMENTAL PROTECTION" section in the manual
(HR) Simbol kante za smece - pogledajte poglavlje "ZASTITA ZIVOTNE SREDINE" u priruéniku (HU) Kuka szimbélum — lasd
a kézikonyv "KORNYEZETVEDELEM" fejezetét (IT) Simbolo cestino - vedere capitolo "PROTEZIONE AMBIENTALE" nel
manuale (LT) Siuksliadézés simbolis — zr. vadovo skyriy ,, APLINKOSAUGA“ (LV) Miskastes simbols - skatiet rokasgramatas
nodalu "VIDES AIZSARDZIBA" (RO) Simbolul cosului de gunoi - vezi sectiunea ,,PROTECTIE MEDIULUI” din manual (SK)
Symbol smetného kosa — pozri ¢ast ,,0CHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA“ v navode (UA) Cumson cmiTteBoro siapa -
AWBITbCA po3ain «3AXUCT HABKO/IMLWHBOIO CEPELOBULLIA» B noCiBHMKY

Produkt wyposazony w zrédfo $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej E. <3}

220-240V || 3000K-6500K || max: 8000Im; 72W (ndex 326683)

~50/60Hz

(PL) Montaz powinna wykonac¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac
przy odtaczonym zasilaniu. (CZ) Instalaci by méla provadét osoba s odpovidajici kvalifikaci. Vsechny ¢innosti
provadéjte s odpojenym napajenim. (DE) Die Installation sollte von einer Person mit entsprechender
Qualifikation durchgefiihrt werden. Fiihren Sie alle Tatigkeiten bei ausgeschalteter Stromversorgung durch.
(EE) Paigaldamise peaks tegema vastava kvalifikatsiooniga isik. Tehke k&ik tegevused viljalulitatud vooluga.
(F1) Asennuksen saa suorittaa henkild, jolla on asianmukainen patevyys. Suorita kaikki toiminnot
virtakatkaistuna. (GB) Installation should be performed by a person with appropriate qualifications. Carry
out all activities with the power disconnected. (HR) Instalaciju treba izvrsiti osoba s odgovarajué¢im
kvalifikacijama. Sve radnje izvodite s isklju¢enim napajanjem. (HU) A telepitést megfelel§ képesitéssel
rendelkez8 személynek kell elvégeznie. Minden tevékenységet aramtalanitott dllapotban végezzen. (IT)
L'installazione deve essere eseguita da una persona con qualifiche adeguate. Svolgere tutte le attivita con
I'alimentazione scollegata. (LT) Montavima turéty atlikti atitinkama kvalifikacija turintis asmuo. Visa veikla
atlikite atjunge maitinima. (LV) Uzstadisana javeic personai ar atbilstosu kvalifikaciju. Veiciet visas darbibas
ar atslégtu stravu. (RO) Instalarea trebuie efectuatd de o persoana cu calificarea corespunzatoare. Efectuati
toate activitatile cu alimentarea deconectatd. (SK) Instalaciu by mala vykonavat osoba s prislusnou
kvalifikaciou. Vsetky ¢innosti vykonavajte s odpojenym napajanim. (UA) MoHTas mae BUKOHyBaTh ocoba 3
BiAnoBiAHO KBanidikaljieto. BUKOHyITE BCi Aii NpyW BiAKAOYEHOMY KUBNEHHI.
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(PL) Wymiana zrédta $wiatta i osprzetu sterujgcego jest niemozliwa. (CZ) Svételny zdroj a ovladaci zafizeni nelze vyménit. (DE) Die Lichtquelle
und das Betriebsgerat kdnnen nicht ausgetauscht werden. (EE) Valgusallikat ja juhtseadet ei saa vahetada. (Fl) Valonldhdetts ja ohjauslaitetta
eivoi vaihtaa. (GB) The light source and control gear cannot be replaced. (HR) Izvor svjetla i upravljacki uredaj ne mogu se zamijeniti. (HU) A
fényforras és a vezérlGegység nem cserélhets. (IT) La sorgente luminosa e I'alimentatore non possono essere sostituiti. (LT) Sviesos 3altinio ir

valdymo jtaiso pakeisti negalima. (LV) Gaismas avotu un vadibas ierici nevar nomainit. (RO) Sursa de lumind si dispozitivul de control nu pot fi
inlocuite. (SK) Svetelny zdroj a predradnik nie je mozné vymenit. (UA) skepeno cBitna Ta anapaTypa KepyBaHHA He NigisaraioTb 3amiHi.

A OSTRZEZENIE: Ryzyko udtawienia

To urzadzenie moze zawiera¢ mate czesci stwarzajgce ryzyko udtawienia dla dzieci ponizej 3 lat.
Utrzymuj drobne elementy poza zasiegiem dzieci.

A OSTRZEZENIE: Chron przed matymi dzieémi

Urzadzenie i jego akcesoria nie sg zabawkami. Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz moga one zrobi¢ krzywde sobie lub innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzadzenie,
wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla matych
dzieci.




(PL) Zaznacz otéwkiem miejsce wiercenia (CZ) Oznacte si
misto vrtani tuzkou (DE) Markieren Sie die Bohrstelle mit
einem Bleistift (EE) Méarkige puurimiskoht pliiatsiga (Fl)
Merkitse porauspaikka lyijykynélld (GB) Mark the drilling
location with a pencil (HR) Olovkom oznacite mjesto busenja
(HU) Jelblje meg ceruzéval a furés helyét (IT) Segnare il punto
di foratura con una matita (LT) Pie$tuku pazymékite greZzimo
vietg (LV) Atziméjiet urb3anas vietu ar zimuli (RO) Marcati
locul de gaurire cu un creion (SK) Oznaéte miesto vitania
ceruzkou (UA) MosHauTe micue cBepANiHHA oniBLem
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max 8 mm




(PL) 2 sposoby montazu: przykre¢ lub przyklej na tasme dwustronng. (CZ) 2 zplsoby montazZe: pfisroubujte nebo pfilepte oboustrannou
paskou. (DE) 2 Montagemaglichkeiten: Schrauben oder Kleben mit doppelseitigem Klebeband. (EE) 2 kinnitusviisi: kruvige voi kleepige
kahepoolse teibiga. (FI) 2 asennustapaa: ruuvaa tai kiinni kaksipuoleisella teipilld. (GB) 2 ways to mount: screw or stick with double-sided tape.
(HR) 2 nadina montaze: pricvrstiti vijcima ili zalijepiti dvostranom trakom. (HU) 2 régzitési moéd: csavarozas vagy ragasztas kétoldalas
ragasztdszalaggal. (IT) 2 modi per montare: avvitare o incollare con nastro biadesivo. (LT) 2 tvirtinimo badai: prisukti arba klijuoti dvipuse
juosta. (LV) 2 montazas veidi: pieskrivéjiet vai pieliméjiet ar abpuséju limlenti. (RO) 2 moduri de montare: insurubati sau lipiti cu banda
dublu-fatd. (SK) 2 spdsoby montaze: priskrutkujte alebo prilepte obojstrannou paskou. (UA) 2 cnocobu kpinneHHs: NpukpyTMTH abo npukneit
[\BOCTOPOHHIM CKOTYEM.
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max 5 m.

cuck auok

;///iu ™ ;//ui\ \f\\; ;///;\\\;;

3000K  4000K 6000K

WHITE
e 6000K

CR=C 2

m
10% - 100%

i\ N /:\ 5 ///:m\

20% 50% 100%

§§j§> 3000K

ﬁjjiﬁ 4000K

20% 50% 100%

30 min.

CLICK = TIMER ON = CLICK-TIMER OFF
(2 flash)

(1 flash)

!H

;///i\\\\\ T

100% - 10%

3000K 6000K

4000K

WARM
3000K @

€ § *
TN b
ot

nght lamp
~100 Im

6000K

I

{E!%ir'

2xAAA

NIE DOLACZONE
NOT INCLUDED

E

S

(PL) $ciemnianie jest mozliwe wytacznie za pomoca dotaczonego pilota. (CZ) Stmivani je mozné pouze pomoci pilozeného délkového ovladace. (DE) Das
Dimmen ist nur mit der mitgelieferten Fernbedienung méglich. (EE) Himardamine on v&imalik ainult kaasasoleva kaugjuhtimispuldiga. (FI) Himmennys
on mahdollista vain mukana tulevalla kaukos&atimelld. (GB) Dimming is only possible with the included remote control. (HR) Zatamnjenje je moguce

53 samo pomocu prilozenog daljinskog upravlja¢a. (HU) A tompitas csak a mellékelt taviranyitéval é (IT) L'osci e possibile solo con il
© telecomando incluso. (LT) Pritemdymas galimas tik su pridedamu nuotolinio valdymo pultu. (LV) Aptum3o3ana iespéj tikai ar a ieklauto
-, talvadibas pulti. (RO) Dimmizarea este posibild numai cu telecomanda inclusa. (SK) Stmievanie je mozné len pomocou prilozeného dialkového ovladaca.
(UA) NALLE 33 LONOMOTOI0 NY/bTA AMCTAHLAHOTO KePYBAHHS, IO BXOAMTb Y KOMM/EKT.
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